
とりあえず聴く 英文を見ながら聴く 繰り返して内容理解

おすすめの
リスニングトレーニング

何も見ずにナチュラルスピー
ドで聴いてみる。アンカーは
早口なので初めから全てわか
らなくてもOK！　ひとまず耳
を慣らそう。

英文を見ながらナチュラルス
ピードの音声を聴いて音と文
字の一致を確認する。難しい
場合はゆっくりスピードを活
用しよう。

英文・語注・日本語訳を参考
にしながら、何度も音声を聴
いてニュースの内容を理解し
よう。ディクテーション、オー
バーラッピングも効果的。
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進め方のキホン
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猿のパンチくん人気で母親代わりのぬいぐるみも高騰

基礎トレーニング

SURGING DEMAND

 FOR PUNCH’S PLUSHIE

写真：市川市動植物園の公式Xより
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私たちみんなが、猿のパンチくんと彼のお母さん代わりのオランウータンのぬいぐるみのとりこになった。動

物園の飼育員たちがパンチくんにそのぬいぐるみを与えたのだが、それはスウェーデンの家具ブランドである

IKEAのものだ。販売価格は20米ドル弱だが、パンチくんのお母さん代わり（のぬいぐるみ）は彼が一気に有

名になったため、人気商品となった。シンガポールにある IKEAの店舗によると、そのぬいぐるみは月曜から

売り切れだ。オークションサイトでは、350ドルもの値で売られている。

（訳　石黒円理）

We all fell in love with Punch the monkey and his substitute mother, an 
orangutan plushie. Zookeepers gave Punch that stuffed animal, which is from 
Swedish furniture brand IKEA. Selling for just under US$20, Punch’s substi-
tute mom became a sought-after item with his overnight fame. An IKEA store 
in Singapore said the plushie has been sold out since Monday. On auction 
sites, they are going for as much as $350.

70 words （February 25, 2026）

Surging Demand for Punch’s Plushie

ナチュラルスピード13 オーストラリア英語 イギリス英語ゆっくりスピード（ポーズなし）14

パンチくんが持つぬいぐるみの需要が急増

英語  日本語1 日本語  英語2
語注の音声を「リストレ」やパソコンでお聞きいただけます。
ダウンロード方法はpp.28-29をご覧ください。

surge 急増する、急騰する

demand 需要

plushie おもちゃのぬいぐるみ

fall in love with ～に恋をする、～を好きになる

substitute 代理の、代わりの

zookeeper 動物園の飼育員

stuffed animal 動物のぬいぐるみ

furniture 家具

sell for ～(価格）で売られる

sought-after 需要の高い、人気がある

overnight 一夜のうちの、突然の

fame 名声、有名であること

be sold out 売り切れている

go for ～(価格）で売られる

as much as 《量・金額の多さを強調して》～も


